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2. Bestemmelserne i denne traktat berører 
ikke bestemmelserne i traktaten om oprettelse 
af Det Europæiske Atomenergifællesskab. 

Artikel 306 (tidl. artikel 233) 

Bestemmelserne i denne traktat er ikke til 
hinder for, at de regionale unioner mellem Bel- 
gien og Luxembourg, og mellem Belgien, Lu- 
xembourg og Nederlandene fortsat består og 
gennemføres, i det omfang disse regionale 
unioners mål ikke nås ved anvendelsen af den- 
ne traktat. 

Artikel 307 (tidl. artikel 234) 

De rettigheder og forpligtelser, der følger af 
konventioner, som før den 1. januar 1958 eller 
før tiltrædelsesdatoen for tiltrædende med- 
lemsstaters vedkommende er indgået mellem 
på den ene side en eller flere medlemsstater og 
på den anden side et eller flere tredjelande, be- 
røres ikke af bestemmelserne i denne traktat. 

I det omfang, disse konventioner er uforene- 
lige med denne traktat, bringer den eller de på- 
gældende medlemsstater alle egnede midler i 
anvendelse med henblik på at fjerne de konsta- 
terede uoverensstemmelser. Om fornødent bi- 
står medlemsstaterne hinanden i dette øjemed 
og indtager i påkommende tilfælde en fælles 
holdning. 

Ved anvendelsen af de konventioner, der 
omtales i stk. 1, tager medlemsstaterne i be- 
tragtning, at de fordele, hvorom de hver især 
har givet tilsagn i denne traktat, indgår som in- 
tegrerende dele af Fællesskabets tilblivelses- 
proces, og derfor uløseligt hænger sammen 
med oprettelsen af fælles institutioner, med 
overdragelsen af beføjelser til disse og med de 
andre medlemsstaters indrømmelse af samme 
fordele. 

Artikel 308 (tidl. artikel 235) 

Såfremt en handling fra Fællesskabets side 
viser sig påkrævet for at virkeliggøre et af Fæl- 
lesskabets mål inden for fællesmarkedets ram- 
mer, og denne traktat ikke indeholder fornøden 
hjemmel hertil, udfærdiger Rådet på forslag af 
Kommissionen og efter at have indhentet udta- 
lelse fra Europa-Parlamentet med enstemmig- 
hed passende forskrifter herom. 

Artikel 309 (tidl. artikel 236) 

1. Hvis der er truffet beslutning om at sus- 
pendere de stemmerettigheder, der er tillagt re- 
præsentanten for en medlemsstats regering, i 
overensstemmelse med artikel 7, stk. 2, i trakta- 
ten om Den Europæiske Union, suspenderes 
disse stemmerettigheder også for så vidt angår 
denne traktat. 

2. Hvis det i overensstemmelse med artikel 7, 
stk. 1, i traktaten om Den Europæiske Union er 
fastslået, at en medlemsstat groft og vedvaren- 
de overtræder principper i artikel 6, stk. 1, i 
nævnte traktat, kan Rådet endvidere med kvali- 
ficeret flertal beslutte at suspendere visse af de 
rettigheder, der følger af anvendelsen af nær- 
værende traktat på den pågældende medlems- 
stat. Rådet tager i så fald hensyn til en sådan 
suspensions mulige følger for fysiske og juridi- 
ske personers rettigheder og forpligtelser. 

Den pågældende medlemsstat er under alle 
omstændigheder fortsat bundet af sine forplig- 
telser i henhold til denne traktat. 

3. Rådet kan senere med kvalificeret flertal 
beslutte at ændre eller tilbagekalde foranstalt- 
ninger, der er truffet i medfør af stk. 2, som føl- 
ge af ændringer i den situation, som har ført til, 
at de blev indført. 

4. Når Rådet træffer afgørelse som nævnt i 
stk. 2 og 3, tager det ikke den pågældende med- 
lemsstats regeringsrepræsentants stemmer i be- 
tragtning. Uanset artikel 205, stk. 2, defineres 
kvalificeret flertal som samme forholdsmæssi- 
ge andel af de berørte rådsmedlemmers vægte- 
de stemmer som den, der er fastsat i artikel 205, 
stk. 2. 

Dette stykke gælder også, hvis stemmerettig- 
heder suspenderes i medfør af stk. 1. I så fald 
træffes en afgørelse, der kræver enstemmighed, 
uden den pågældende medlemsstats regerings- 
repræsentants stemme. 

Artikel 310 (tidl. artikel 238) 

Fællesskabet kan med en eller flere stater el- 
ler internationale organisationer indgå aftaler, 
hvorved der skabes en associering med gensidi- 
ge rettigheder og forpligtelser, fælles optræden 
og særlige procedureregler. 


